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Совет по правам человека 
Рабочая группа по универсальному  

периодическому обзору 

Пятьдесят первая сессия 

Женева, 19–30 января 2026 года 

  Мавритания 

  Подборка информации, подготовленная Управлением 

Верховного комиссара Организации Объединенных Наций 

по правам человека 

 I. Справочная информация 

1. Настоящий доклад подготовлен в соответствии с резолюциями Совета по 

правам человека 5/1 и 16/21 с учетом результатов предыдущего обзора1. 

Он представляет собой подборку информации, которая содержится в 

соответствующих документах Организации Объединенных Наций и которая 

излагается в сжатой форме в связи с ограничениями в отношении объема документов. 

 II. Сфера охвата международных обязательств 
и сотрудничество с правозащитными механизмами 

2. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам рекомендовал 

Мавритании ратифицировать Факультативный протокол к Международному пакту об 

экономических, социальных и культурных правах, Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, Факультативный 

протокол к Конвенции о правах ребенка, касающийся участия детей в вооруженных 

конфликтах, и Факультативный протокол к Конвенции о правах ребенка, касающийся 

процедуры сообщений2. 

3. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам и Комитет по 

ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовали Мавритании 

ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении женщин3. 

4. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал 

Мавритании присоединиться к Конвенции о статусе апатридов4. Комитет и страновая 

группа Организации Объединенных Наций рекомендовали Мавритании 

присоединиться к Конвенции о сокращении безгражданства5. 

5. Тот же Комитет рекомендовал Мавритании снять оговорку к статье 13 а) 

Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин, 

и впоследствии снять также оговорку к статье 166. 
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6. Организация Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры 

(ЮНЕСКО) рекомендовала Мавритании ратифицировать Конвенцию о борьбе с 

дискриминацией в области образования7. 

 III. Национальные рамки защиты прав человека 

 1. Конституционная и законодательная база 

7. ЮНЕСКО отметила, что Конституция Мавритании 1991 года с поправками, 

внесенными в нее в 2017 году, не гарантирует право на образование. ЮНЕСКО 

рекомендовала Мавритании гарантировать право на образование в Конституции8. 

8. Комитет по правам инвалидов обеспокоен: a) отсутствием гармонизации 

национального законодательства и политических рамок с Конвенцией о правах 

инвалидов; и b) использованием в законах и политике уничижительных понятий и 

терминологии в отношении инвалидов, которые подчеркивают их проблемы со 

здоровьем, отражают медицинские и патерналистские подходы к инвалидности и 

усугубляют стигматизацию инвалидов; Комитет рекомендовал Мавритании: 

a) привести свою Конституцию, а также законодательную базу и политику, связанные 

с инвалидностью, в соответствие с положениями Конвенции, отразив в своих законах, 

нормативных актах и политике принципы правозащитной модели инвалидности; 

и b) отменить все разделы законодательства, политических документов и 

нормативных актов, в которых используются уничижительные термины, и обеспечить 

их соответствие правозащитной модели инвалидности9. 

9. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин обеспокоен 

отсутствием в Кодексе о личном статусе и Кодексе о гражданстве правового 

определения дискриминации женщин, которое бы прямо запрещало прямую и 

косвенную дискриминацию в государственной и частной сферах, а также 

перекрестные формы дискриминации. Он с обеспокоенностью отметил, что в 

законодательстве по-прежнему содержатся положения, дискриминирующие женщин, 

в том числе статьи 307 и 308 Уголовного кодекса, касающиеся добровольных половых 

отношений вне брака («зина») и других так называемых преступлений против 

нравственности, статьи 8, 13 и 16 Кодекса о гражданстве, касающиеся передачи 

гражданства детям и иностранным супругам, а также положения Кодекса о личном 

статусе, касающиеся опекунства, детских и принудительных браков, полигамии, 

развода, опеки над детьми и управления имуществом10. 

10. Тот же Комитет рекомендовал Мавритании: a) в срочном порядке отменить или 

изменить все положения, дискриминирующие женщин; и b) ввести определение 

дискриминации женщин, включающее прямую и косвенную дискриминацию в 

государственной и частной сферах, а также перекрестные формы дискриминации11. 

 2. Институциональная инфраструктура и политические меры 

11. Комитет по насильственным исчезновениям рекомендовал Мавритании 

обеспечить Национальную комиссию по правам человека финансовыми, 

техническими и людскими ресурсами, необходимыми для полноценной работы на 

всей территории страны. Он рекомендовал также Мавритании повышать 

осведомленность широкой общественности и национальных и местных органов власти 

о Комиссии и ее полномочиях, особенно тех, которые связаны с насильственными 

исчезновениями12. 

12. Комитет по защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей призвал 

Мавританию в полной мере выполнить рекомендации, сформулированные в пункте 17 

его заключительных замечаний13 и направленные на укрепление межведомственного 

комитета, ответственного за подготовку отчетов, и обеспечение его достаточными 

ресурсами для выполнения рекомендаций Комитета и других договорных органов по 

правам человека14. 
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 IV. Поощрение и защита прав человека 

 A. Осуществление международных обязательств в области прав 

человека с учетом применимых норм международного 

гуманитарного права 

 1. Равенство и недискриминация 

13. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам с 

обеспокоенностью отметил отсутствие эффективных мер по борьбе с фактической 

дискриминацией в области эффективного осуществления экономических, социальных 

и культурных прав, с которой сталкиваются некоторые группы меньшинств и 

обездоленных. Он также с обеспокоенностью отметил дискриминацию и социальную 

изоляцию, от которых страдают члены общин харатинов и афромавританцев 

(халпулары, сонинке и волофы), а также жертвы рабства, потомки рабов и те, кто 

недавно избежал рабства. Тот же Комитет отметил дискриминацию мигрантов, 

просителей убежища и беженцев15. 

14. Тот же Комитет с обеспокоенностью отметил также, что отношения по 

обоюдному согласию между людьми одного пола являются уголовно наказуемыми в 

соответствии со статьей 308 Уголовного кодекса16.  

15. Тот же Комитет рекомендовал Мавритании: a) обеспечить соответствие 

законодательной базы по борьбе с дискриминацией международным стандартам и 

принципам в области прав человека; b) обеспечить доступ к эффективным средствам 

правовой защиты для жертв дискриминации, включая возможность получения 

возмещения ущерба; и c) эффективно предупреждать и бороться с дискриминацией в 

отношении харатинов и афромавританцев, а также мигрантов, просителей убежища и 

беженцев, в том числе путем проведения информационно-просветительских кампаний 

и использования мер позитивного действия17. 

16. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин выразил 

обеспокоенность тем, что в поправке 2021 года к Кодексу о гражданстве сохранились 

положения, дискриминирующие мавританских женщин в отношении передачи их 

гражданства детям и иностранным супругам. Он с обеспокоенностью отметил, что 

ограниченный доступ женщин к процедурам регистрации актов гражданского 

состояния (в особенности женщин из числа харатинов, беженцев, просителей убежища 

и мигрантов, их детей, детей, рожденных незамужними матерями, и женщин в 

сельских районах на юге страны) повышает риск их безгражданства и может лишить 

их доступа к основным услугам18. 

17. Тот же Комитет рекомендовал Мавритании: a) внести поправки в статьи 8, 13, 

16 и 18 Кодекса о гражданстве, с тем чтобы мавританские женщины имели равные с 

мавританскими мужчинами права на передачу своего гражданства, в том числе своим 

детям, родившимся за границей, и супругам-иностранцам; b) обеспечить, чтобы все 

женщины, независимо от их семейного положения, имели доступ к регистрации 

рождения своих детей, родившихся в Мавритании, и внести поправки в Кодекс о 

личном статусе, с тем чтобы все женщины и мужчины имели право получать 

свидетельства о рождении своих детей, независимо от их семейного положения; 

и c) обеспечить доступный и лишенный бюрократических проволочек доступ к 

регистрации рождения и выдаче документов, удостоверяющих личность, для женщин 

из числа харатинов, беженцев, просителей убежища и мигрантов, а также женщин в 

сельских районах на юге страны, чтобы гарантировать им доступ к основным 

услугам19. 

 2. Право на жизнь, свободу и личную неприкосновенность, а также на свободу 

от пыток 

18. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал 

Мавритании пересмотреть Уголовный кодекс с целью отмены смертной казни и 
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смягчения приговоров женщинам, приговоренным к смерти за убийство человека, 

совершившего в отношении них гендерное насилие20. 

19. Комитет по правам инвалидов выразил обеспокоенность тем, что: a) Уголовный 

кодекс по-прежнему содержит положения, разрешающие публичное забивание 

камнями до смерти, порку и ампутацию конечностей, которые, несмотря на 

существующие правовые нормы, такие как закон № 2015-033 «О борьбе с пытками и 

рабством» и фактический мораторий на смертную казнь, могут применяться судами; 

b) власти продолжают применять телесные наказания к инвалидам, включая детей с 

инвалидностью; и c) продолжают проводиться калечащие операции на женских 

половых органах, особенно на областном уровне21. 

20. Тот же Комитет рекомендовал Мавритании: a) отменить все положения, 

разрешающие публичное забивание камнями до смерти, порку и ампутацию 

конечностей, и обеспечить более строгое применение национального 

законодательства, политики и практики, запрещающих пытки и другие жестокие, 

бесчеловечные или унижающие достоинство виды обращения и наказания инвалидов; 

b) отменить телесные наказания инвалидов, включая детей с инвалидностью, без 

каких-либо исключений во всех ситуациях; и c) повысить эффективность 

осуществления национального законодательства и национального плана действий по 

добровольному отказу от калечащих операций на женских половых органах в областях 

в целях искоренения этой практики22. 

21. Комитет по насильственным исчезновениям обеспокоен принципом 

иерархического подчинения, предусмотренным статьей 8 Закона об общем статусе 

государственных служащих и государственных подрядчиков, а также законодательно 

закрепленной возможностью освобождения подчиненных от любой ответственности 

по статье 111 Уголовного кодекса. Кроме того, Комитет констатирует, что в уголовном 

праве недостаточно проработан вопрос уголовной ответственности вышестоящего 

руководства. Комитет рекомендовал Мавритании обеспечить, чтобы никакой приказ 

или поручение, данные государственным, гражданским, военным или иным 

уполномоченным лицом, не могли использоваться в качестве оправдания 

насильственного исчезновения и чтобы подчиненные, отказавшиеся исполнить приказ 

о совершении насильственного исчезновения, не подвергались наказанию. Он также 

рекомендовал Мавритании предусмотреть уголовную ответственность вышестоящих 

должностных лиц23. 

 3. Права человека и борьба с терроризмом 

22. Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что 

законодательство Мавритании в области борьбы с терроризмом, в частности  

Закон № 2010-035 с поправками, внесенными Законом № 2016-015, на основании 

статьи 23 допускает содержание под стражей до 15 дней с возможностью двукратного 

продления для лиц, подозреваемых в совершении террористических преступлений. 

Это вызывает серьезную обеспокоенность с точки зрения международных стандартов 

в области прав человека, в частности в отношении предотвращения пыток, защиты от 

произвольного задержания и права на справедливое судебное разбирательство. 

Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала Мавритании 

ограничить первоначальный срок содержания под стражей семью днями с 

возможностью однократного продления по мотивированному решению судьи24. 

 4. Отправление правосудия, включая безнаказанность, и верховенство права 

23. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин с 

обеспокоенностью отметил, что виновные в гендерном насилии часто остаются 

безнаказанными из-за несовершенства законодательной базы, защищающей женщин, 

а также вследствие нежелания женщин сообщать об инцидентах из-за недоверия к 

системе правосудия и полиции, в том числе из-за риска быть подвергнутыми 

преследованию по обвинению во внебрачной связи («зина»), за которую полагается 

смертная казнь, и из-за того, что процедура проверки девственности при судебно-

медицинской экспертизе изнасилования не соответствует международным 

медицинским протоколам и стандартам. Комитет также с обеспокоенностью отметил, 



A/HRC/WG.6/51/MRT/2 

GE.25-17116 5 

что для установления факта изнасилования женщинам необходимо представить 

четырех свидетелей и что они часто подвергаются повторной виктимизации из-за того, 

что сотрудники служб быстрого реагирования и правоохранительных органов не 

учитывают гендерные особенности при общении с ними. Он с сожалением отметил 

отсутствие в Мавритании услуг по защите и поддержке жертв, предоставление 

которых в значительной степени возложено на неправительственные организации25. 

24. Тот же Комитет рекомендовал Мавритании: а) немедленно освободить всех 

девушек, задержанных по обвинению в «зина», прекратить судебное преследование и 

отменить процессуальное требование к женщинам представлять четырех свидетелей 

для установления факта изнасилования; b) обеспечить адекватное финансирование 

служб поддержки жертв и приютов, управляемых неправительственными 

организациями, и обеспечить их наличие и доступность во всех регионах страны; 

c) поощрять сообщения о гендерном насилии в отношении женщин, в том числе путем 

создания в полицейских участках специальных отделов, ориентированных на учет 

гендерных факторов, для приема и регистрации жалоб женщин, а также путем 

создания программы защиты жертв и свидетелей; d) содействовать созданию 

отделений помощи женщинам и детям, подвергшимся сексуальному насилию, 

в государственных больницах и медицинских центрах, а также внедрению цифровых 

систем реагирования на гендерное насилие и борьбы с ним; и e) принять инструкции 

и протоколы для судебно-медицинской экспертизы, касающиеся учета гендерных 

аспектов при документировании случаев сексуального насилия, запретить так 

называемые «проверки девственности» и отменить требование о наличии 

полицейского запроса для получения медицинской помощи и проведения судебно-

медицинской экспертизы26. 

25. Тот же комитет выразил серьезную обеспокоенность в связи с продолжающейся 

практикой женского обрезания и аналогичных вредных обычаев, которым 

подвергаются девочки на всей территории Мавритании, а также в связи с широко 

распространенной безнаказанностью виновных. Он настоятельно призвал 

Мавританию обеспечить привлечение к ответственности и надлежащее наказание лиц, 

виновных в калечащих операциях на женских половых органах, включая тех, кто 

участвует в подготовке этой вредной практики, содействии или потворстве ее 

применению, а также предоставить специалистам по традиционному обрезанию 

альтернативные возможности получения дохода27. 

26. Комитет по насильственным исчезновениям отметил, что на сегодняшний день 

предложения о создании процесса установления истины и примирения для 

урегулирования нерешенных гуманитарных вопросов (passif humanitaire) не были 

подробно рассмотрены28. 

27. Тот же Комитет рекомендовал Мавритании активизировать усилия, с тем 

чтобы: a) провести тщательное и беспристрастное расследование всех случаев 

насильственных исчезновений, относящихся к периоду нерешенных гуманитарных 

вопросов, не прекращая работу до прояснения участи пропавших без вести людей; 

b) привлечь к ответственности всех лиц, предположительно причастных к 

совершению насильственного исчезновения, включая военных и гражданских 

вышестоящих должностных лиц, и в случае признания их виновными назначить им 

наказания, соразмерные тяжести совершенных ими деяний; с) безотлагательно 

организовать розыск и установление местонахождения всех пропавших без вести лиц, 

участь которых остается неизвестной, а в случае смерти — идентифицировать их 

останки, отдать им дань уважения и возвратить семьям с применением необходимых 

средств и процедур для организации достойных похорон в соответствии с 

пожеланиями и культурными традициями семьи и общины, куда они возвращаются; 

и d) незамедлительно и в полном объеме предоставить всем лицам, прямо 

пострадавшим в результате насильственного исчезновения, соразмерное 

возмещение29. 

 5. Основные свободы и право на участие в общественной и политической жизни 

28. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам обеспокоен 

сообщениями о том, что правозащитники, в том числе защитники экономических, 
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социальных и культурных прав, борющиеся с дискриминацией и рабством и сходной 

с рабством практикой, осуществляют свою деятельность в ограничительных условиях 

и часто подвергаются различным формам преследований или возмездия. Комитет 

также обеспокоен тем, что правовые положения, в том числе содержащиеся в  

Законе № 2021-021 от 2 декабря 2021 года о защите национальных символов и 

криминализации преступлений против государственной власти и чести граждан, могут 

использоваться для произвольного ограничения деятельности и работы 

правозащитников30. 

29. Тот же Комитет рекомендовал Мавритании: a) ускорить процесс принятия 

законопроекта о защите правозащитников; b) проводить открытые и прозрачные 

консультации с организациями гражданского общества и другими заинтересованными 

сторонами в процессе разработки и принятия этого закона; c) принять необходимые 

меры для предотвращения произвольного использования правовых положений для 

ограничения деятельности и работы защитников экономических, социальных и 

культурных прав, особенно тех, кто работает в области борьбы с дискриминацией, 

рабством и сходной с рабством практикой31. 

 6. Запрет всех форм рабства, включая торговлю людьми 

30. Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что в сельских 

районах по-прежнему распространена практика, схожая с рабством, и что необходимо 

продолжать усилия по борьбе с дискриминацией и стигматизацией бывших рабов и их 

потомков. Страновая группа рекомендовала обеспечить строгое соблюдение закона и 

укрепить потенциал специальной прокуратуры, а также проводить систематические и 

скоординированные действия с участием всех заинтересованных сторон, включая 

организации работников и работодателей, с целью борьбы с коренными причинами 

рабства и эффективного реагирования на его многогранные проявления32. 

31. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин с 

озабоченностью отметил отсутствие учета гендерной проблематики в 

законодательных и институциональных рамках по борьбе с торговлей людьми и ее 

предотвращению, ограниченное внимание, уделяемое обездоленным группам, а также 

недостаточность мер по раннему выявлению жертв торговли людьми и их 

направлению в соответствующие службы помощи и защиты, а также по привлечению 

к ответственности виновных33. 

32. Тот же комитет рекомендовал Мавритании обеспечить учет гендерных аспектов 

в рамках борьбы с торговлей людьми, повысить эффективность мер по раннему 

выявлению жертв торговли людьми и их направлению в соответствующие службы, 

а также обеспечить защиту и поддержку уязвимых групп женщин и девочек, 

подверженных повышенному риску торговли людьми, включая женщин-мигрантов, 

женщин из числа харатинов, женщин, занимающихся проституцией, женщин с 

инвалидностью и девочек, подвергающихся эксплуатации в целях принудительного 

попрошайничества. Комитет просил Мавританию представить в своем следующем 

периодическом докладе информацию о количестве расследований, возбужденных 

уголовных дел и вынесенных обвинительных приговоров, а также о наказаниях, 

назначенных виновным в торговле людьми34. 

 7. Право на труд и на справедливые и благоприятные условия труда 

33. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам отметил, что 

уровень безработицы среди молодежи и женщин остается высоким. Он выразил 

обеспокоенность по поводу проблем, с которыми сталкиваются члены общин 

харатинов и афромавританцев при доступе к рынку труда35. 

34. Тот же Комитет рекомендовал Мавритании: a) разработать и осуществлять 

национальную стратегию в области занятости, предусматривающую четкие цели по 

снижению безработицы и борьбе со всеми формами дискриминации и 

ориентированную, в частности, на молодежь, женщин, инвалидов и все другие группы, 

подвергающиеся дискриминации, включая харатинов и афромавританцев; и b) удвоить 

усилия для повышения качества образования и программ профессионально-
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технической подготовки, а также адаптировать их таким образом, чтобы они 

обеспечивали доступ и интеграцию на рынке труда, особенно для тех групп населения, 

которые в наибольшей степени страдают от безработицы36. 

35. Тот же Комитет обеспокоен утверждениями о запугивании, давлении и 

дискриминации в отношении работников и руководителей, состоящих в профсоюзах, 

а также сообщениями о том, что на практике осуществление некоторых профсоюзных 

прав не гарантируется. Комитет рекомендовал Мавритании создать эффективные 

механизмы защиты профсоюзных прав всех работников. Он также рекомендовал 

Мавритании обеспечить, чтобы члены и лидеры профсоюзов могли осуществлять 

свою деятельность в атмосфере, свободной от запугивания и дискриминации37. 

 8. Право на социальное обеспечение 

36. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам выразил 

обеспокоенность тем, что, несмотря на усилия Мавритании по укреплению своей 

системы социального обеспечения, значительное число людей по-прежнему остается 

вне охвата этой системы, которая не покрывает все социальные риски и 

непредвиденные обстоятельства. Комитет рекомендовал Мавритании удвоить усилия 

по созданию системы социального обеспечения, являющейся достаточной и 

доступной для всех, гарантирующей всеобщий охват социальным обеспечением, 

предоставляющей надлежащие льготы всем, в частности наиболее обездоленным и 

маргинализированным группам, с тем чтобы обеспечить для них достойные условия 

жизни, покрывающей все социальные риски и непредвиденные обстоятельства. 

Она призвала Мавританию расширять охват программами денежных выплат всем 

наиболее обездоленным и маргинализированным семьям, чтобы гарантировать им 

достойные условия жизни38. 

 9. Право на достаточный жизненный уровень 

37. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам с 

обеспокоенностью отметил, что многие люди по-прежнему сталкиваются с проблемой 

отсутствия продовольственной безопасности, особенно в сельской местности. 

Он выразил обеспокоенность сохранением проблем с обеспечением безопасной 

питьевой водой и санитарными удобствами, особенно в сельских районах. 

Он рекомендовал Мавритании принять законодательные и институциональные рамки 

и комплексную стратегию для обеспечения права на достаточное питание и борьбы с 

отсутствием продовольственной безопасности и недоеданием, особенно среди детей в 

возрасте до пяти лет, беременных и кормящих женщин и лиц, проживающих в 

сельских районах. Он также рекомендовал Мавритании удвоить усилия по 

обеспечению всего населения, в частности наиболее маргинализированных и 

обездоленных групп, а также лиц, проживающих в сельских и отдаленных районах, 

доступом к безопасной питьевой воде и услугам санитарии, а также обеспечить 

надлежащее предоставление таких услуг в медицинских центрах и школах39. 

 10. Право на здоровье 

38. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин с 

обеспокоенностью отметил: a) недостаточный доступ женщин и девочек к услугам в 

области сексуального и репродуктивного здоровья, а также к цифровым технологиям, 

которые ускоряют предоставление медицинских услуг, особенно в сельских районах; 

b) сохраняющиеся высокие показатели материнской смертности, в том числе среди 

девочек-подростков, и отсутствие в стране надлежащей базовой неотложной 

акушерской и неонатальной помощи; и c) высокое число небезопасных абортов в 

стране, где аборты могут быть легально произведены только в крайне ограниченных 

случаях, в том числе когда жизнь беременной женщины находится под угрозой40. 

39. Тот же комитет рекомендовал Мавритании: a) эффективно осуществлять Закон 

о репродуктивном здоровье (2017 года) и национальную стратегию в области 

репродуктивного здоровья и повышать осведомленность о них, уделяя особое 

внимание девочкам и женщинам, ставшим жертвами детских и/или принудительных 

браков, а также сельским женщинам и девочкам; b) увеличить расходы на 
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здравоохранение и расширить охват высококачественными медицинскими услугами и 

доступ к ним на всей территории страны; и c) внести поправки в статью 23 Уголовного 

кодекса и статью 21 Закона о репродуктивном здоровье с целью отмены уголовной 

ответственности за аборт во всех случаях, чтобы женщины, которые пытались сделать 

аборт или сделали его, не могли быть привлечены к уголовной ответственности, 

а также легализовать аборт по крайней мере в случаях изнасилования, инцеста, угрозы 

жизни или здоровью беременной женщины или тяжелого порока развития плода41. 

 11. Право на образование 

40. ЮНЕСКО заявила, что Закон № 23 от 2022 года о национальной системе 

образования действительно гарантирует право на образование, наряду с принципом 

недискриминации, но только гражданам страны. Этот закон гарантирует обязательное 

образование с 6 до 15 лет в течение девяти лет. Он предусматривает бесплатное 

государственное образование, хотя и не указывает конкретно, какие уровни 

образования подпадают под действие этого положения. Он также предусматривает 

трехлетнее дошкольное образование для детей в возрасте от трех до пяти лет; однако 

оно не является обязательным и не указано явно как бесплатное42.  

41. ЮНЕСКО рекомендовала Мавритании: a) гарантировать в законодательстве 

право на образование для всех, а не только для граждан; b) гарантировать в 

законодательстве не менее 12 лет бесплатного начального и среднего образования и не 

менее 4 лет бесплатного и обязательного дошкольного образования; и c) обеспечить 

регулярное представление Статистическому институту ЮНЕСКО докладов о данных 

в области образования, особенно о дошкольном, среднем и высшем образовании, 

а также об уровне литературного образования для девочек и женщин43. 

 12. Развитие, окружающая среда, предпринимательская деятельность и права 

человека 

42. Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что проекты 

системы Организации Объединенных Наций охватили маргинализированные группы 

в контексте развития, однако территориальные неравенства сохраняются и 

сдерживают общий прогресс. Страновая группа рекомендовала Мавритании уделять 

приоритетное внимание областям с высоким уровнем уязвимости и бедности при 

реализации проектов в области развития, делая акцент на расширении прав и 

возможностей женщин и молодежи44. 

43. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам обеспокоен 

отсутствием национального плана адаптации к изменению климата и тем, что 

экологические последствия изменения климата, включая засуху, оказывают 

значительное влияние на осуществление экономических, социальных и культурных 

прав в стране. Он рекомендовал Мавритании удвоить усилия по ускорению процесса 

разработки и реализации национального плана адаптации к изменению климата и 

принять все необходимые адаптационные меры для защиты окружающей среды и 

недопущения деградации окружающей среды45. 

44. Тот же Комитет выразил сожаление в связи с тем, что не получил от 

Мавритании какой-либо подробной информации о правовой базе, обеспечивающей 

проявление компаниями должной заботы о правах человека. Он рекомендовал 

Мавритании принять на основе процесса консультаций и участия заинтересованных 

сторон, в частности трудящихся и предприятий, законодательные и административные 

меры, в том числе принять план действий для обеспечения того, чтобы деятельность 

национальных и международных компаний в стране не оказывала негативного 

влияния на осуществление экономических, социальных и культурных прав46. 
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 B. Права конкретных лиц или групп 

 1. Женщины 

45. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин с 

обеспокоенностью отметил высокий уровень гендерного насилия в отношении 

женщин в Мавритании, от которого в непропорционально большей степени страдают 

женщины, принадлежащие к уязвимым группам. Комитет рекомендовал Мавритании: 

a) в срочном порядке представить на утверждение парламенту законопроект о борьбе 

с насилием в отношении женщин и девочек и принять целенаправленные меры по 

защите женщин из числа харатинов, беженцев, лиц без гражданства, мигрантов и 

инвалидов и женщин из сельской местности; и b) ввести уголовную ответственность 

за все формы гендерного насилия в отношении женщин, включая домашнее насилие, 

изнасилование в браке и сексуальные домогательства на рабочем месте, без 

каких-либо исключений, обеспечив, чтобы определение изнасилования основывалось 

на принципе отсутствия согласия и учитывало все обстоятельства принуждения в 

соответствии с международными стандартами в области прав человека47. 

46. Тот же Комитет с обеспокоенностью отметил заявления о 13 случаях 

сексуальной эксплуатации или сексуального насилия, совершенных 

военнослужащими миротворческих миссий Организации Объединенных Наций, 

являющимися гражданами Мавритании. Комитет рекомендовал Мавритании: 

a) выполнить национальный план действий по выполнению резолюции 1325 (2000) 

Совета Безопасности о женщинах и мире и безопасности и его обновленный вариант; 

b) расследовать случаи сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств со 

стороны мавританских военнослужащих миротворческих миссий Организации 

Объединенных Наций, привлекать виновных к ответственности и назначать им 

соответствующие наказания; и c) назначить координатора для рассмотрения исков об 

установлении отцовства и выплате алиментов на содержание ребенка в 

вышеупомянутых случаях, когда вследствие противоправных действий сексуального 

характера со стороны сотрудников, направленных в миссию, произошло зачатие и 

рождение ребенка48. 

 2. Дети 

47. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам с 

обеспокоенностью отметил, что, несмотря на принятые меры по борьбе с детским 

трудом, многие дети в возрасте до 14 лет занимаются той или иной формой 

экономической деятельности. Эти дети, особенно потомки рабов, мигрантов и тех, кто 

в наибольшей степени затронут бедностью, часто становятся жертвами экономической 

эксплуатации или подвергаются наихудшим формам детского труда. Комитет также с 

обеспокоенностью отметил, что значительное число детей подвергаются 

принудительному попрошайничеству, в частности дети-талибе и беспризорники49. 

48. Тот же Комитет рекомендовал Мавритании: a) укрепить систему комплексной 

защиты детей, в частности Национальный совет по вопросам детства, с тем чтобы 

гарантировать эффективный уход за детьми, находящимися в особо уязвимом 

положении, в частности за детьми-жертвами рабства, детьми-мигрантами, 

беспризорными детьми и детьми-талибе; и b) принять эффективные меры по 

предотвращению и пресечению наихудших форм детского труда и экономической 

эксплуатации детей, особенно в неформальном секторе экономики, обеспечить 

надлежащее применение правовых положений о детском труде и надлежащее 

наказание лиц, эксплуатирующих детей, а также обеспечить эффективный контроль за 

применением правовых положений о детском труде50. 

49. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин с 

обеспокоенностью отметил исключения из установленного законом минимального 

возраста вступления в брак в 18 лет в соответствии со статьей 6 Кодекса о личном 

статусе (2001 год), а также сохраняющиеся высокие показатели детских и/или 

принудительных браков в Мавритании, особенно в сельских районах, что подвергает 

девочек и женщин, вступающих в такие принудительные союзы, пагубным 
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последствиям, в частности в отношении здоровья и развития девочек, включая их 

право на образование и физическую неприкосновенность, а также повышенному риску 

гендерного насилия51. 

50. Тот же Комитет рекомендовал Мавритании: a) внести поправки в статью 6 

Кодекса о личном статусе, чтобы устранить все исключения из минимального возраста 

вступления в брак, составляющего 18 лет как для женщин, так и для мужчин; 

и b) ввести уголовную ответственность за детские браки и привлекать к 

ответственности и надлежащим образом наказывать совершеннолетних лиц, 

вступивших в брак с детьми, а также лиц, способствовавших заключению детских 

браков и браков девочек, которые в соответствии со статьей 6 Кодекса о личном 

статусе считаются недееспособными52. 

 3. Инвалиды 

51. Комитет по правам инвалидов выразил обеспокоенность по поводу: 

a) отсутствия всеобъемлющего определения дискриминации инвалидов, 

охватывающего множественные и перекрестные формы дискриминации; 

и b) отсутствия признания отказа в обеспечении разумного приспособления как 

формы дискриминации по признаку инвалидности. Комитет рекомендовал 

Мавритании: a) принять всеобъемлющее определение дискриминации по признаку 

инвалидности, включая множественные и перекрестные формы дискриминации, 

охватывающие дискриминацию по возрасту, расе, гендеру, этнической 

принадлежности, религии, языку, сексуальной ориентации, гражданству и 

миграционному или любому иному статусу, и обеспечить всестороннюю защиту 

инвалидов от дискриминации; и b) принять законодательные положения, признающие 

отказ в обеспечении разумного приспособления в качестве одной из форм 

дискриминации во всех сферах жизни, и включить в них четкое определение 

разумного приспособления, соответствующее статье 2 Конвенции53. 

 4. Лесбиянки, геи, бисексуальные, трансгендерные и интерсекс-люди 

52. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам рекомендовал 

Мавритании декриминализировать однополые отношения по обоюдному согласию и 

отменить статью 308 Уголовного кодекса, а также любые дискриминационные 

положения законодательства, касающиеся сексуальной ориентации и гендерной 

идентичности, бороться с дискриминацией и стигматизацией лесбиянок, геев, 

бисексуальных, трансгендерных и интерсекс-людей, в том числе путем проведения 

информационно-просветительских кампаний, и обеспечить, чтобы никто не 

подвергался дискриминации при осуществлении экономических, социальных и 

культурных прав по причине своей сексуальной ориентации или гендерной 

идентичности54. 

 5. Мигранты, беженцы и просители убежища 

53. Специальный докладчик по вопросу о правах человека мигрантов подчеркнул, 

что мигранты, беженцы и просители убежища по-прежнему сталкиваются с 

произвольными задержаниями, содержанием под стражей, выдворением, 

злоупотреблениями, дискриминацией и системной коррупцией в Мавритании, 

а женщины-мигранты подвергаются особым рискам. Специальный докладчик получил 

сообщения о ночных рейдах полиции, словесных и физических оскорблениях, 

сексуальном насилии и вымогательстве. На многих женщин во время депортации 

надевали наручники, что является унизительной практикой. В некоторых случаях они 

были высланы отдельно от своих детей или супругов, что является нарушением 

принципа единства семьи. Помимо сообщений о произвольном содержании под 

стражей и депортации, Специальный докладчик получил информацию о том, что 

просители убежища и беженцы подвергаются такой же участи, как и другие 

мигранты55. 

54. Тот же Специальный докладчик рекомендовал Мавритании: a) прекратить 

коллективные высылки мигрантов и обеспечить, чтобы каждый отдельный случай 

рассматривался до высылки того или иного лица; b) обеспечить защиту принципа 
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единства семьи и наилучших интересов ребенка путем внедрения процедур, 

предотвращающих разлучение семей во время депортации и высадки; c) создать 

независимые органы для расследования и наказания коррупции и злоупотреблений в 

отношении мигрантов, просителей убежища и беженцев со стороны сотрудников 

полиции; и d) усилить судебный надзор за содержанием под стражей и гарантировать 

гуманные условия во всех центрах56. 

55. Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что 

Мавритания продемонстрировала значительную приверженность делу защиты 

беженцев. Тем не менее остаются некоторые опасения, в частности, касающиеся 

соблюдения принципа невысылки и содержания под стражей. Отсутствие 

комплексной национальной законодательной базы в области предоставления убежища 

является одним из основных препятствий для эффективной защиты беженцев. 

Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что до сих пор 

отсутствует специальный закон о предоставлении убежища, что ограничивает 

правовые гарантии, в частности в отношении доступа на территорию и свободы 

передвижения. Страновая группа Организации Объединенных Наций также отметила, 

что защита уязвимых беженцев, в частности женщин и детей, остается недостаточной. 

Последние подвергаются значительному риску насилия, эксплуатации или 

принудительного брака, в то время как существующие механизмы, такие как приюты, 

службы экстренной помощи или доступ к правосудию, остаются весьма 

ограниченными57. 

56. Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала 

Мавритании: a) принять национальный закон о предоставлении убежища, 

соответствующий Конвенции о статусе беженцев и Конвенции Организации 

африканского единства, регулирующей специфические аспекты проблемы беженцев в 

Африке; b) уточнить процедуры высадки в рамках смешанных потоков для 

обеспечения защиты от высылки; c) опубликовать постановление, исключающее 

беженцев из положений закона о миграции, касающихся высылки; и d) обеспечить 

выдачу удостоверений личности и проездных документов в соответствии с 

международными нормами58. 

 6. Лица без гражданства 

57. Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что в 

Мавритании по-прежнему высок риск безгражданства и что многие дети беженцев, 

родившиеся в стране, по-прежнему не имеют свидетельства о рождении. Страновая 

группа Организации Объединенных Наций рекомендовала ускорить процесс 

регистрации и выдачи личных идентификационных номеров59. 
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